Shavuot 5780-2020 — 'As If | Stood at Sinai’: Two ‘Revelation’ Poems
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They've all gone to the mountain to wait

to wait and see, most quietly they wait,

against their nature even donkeys, even camels

in this quiet a bird did not chirp

even children on their father's shoulders,

the quiet too much to bear as if before a matter

so awesome and great but | still wished

to finish hanging the laundry

to make time for myself, to refresh my aroma

and | warmed the baby’s milk, lest he be hungry,

lest he cry, perish the thought, at an improper
moment, how much longer till it ends. The expectation
that the laundry will dry and the baby, what.

No one knew

but | saw a light wind, like the breath of a person asleep, pass
through the laundry and inflate the middle

of my shirt and the Sabbath tablecloth

was a white sail in the middle of the wilderness

and we went from there on azure

far to the place where

we'll open pomegranates and devour their juice
to the place where

love has

a manifest name.

— Hava Pinhas-Cohen ‘A Manifest Name’
[translation, David C Jacobson]

When the Holy One of Blessing gave the Torah no bird chirped (tzavah), no fowl flew, no ox
lowed, Ophanim did not fly, Seraphim did not say “Holy, Holy,” the sea did not move, people
did not speak. The world was completely quiet and still and the voice of God, “I am the Lord
your God"” went out...(God) quieted the whole world so that all creatures would know that no
one but God said, “l am the Lord your God.” [Midrash Shemot Rabbah 29:9]
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My meditations on Your name aroused me,
They set before my face Your acts of love,
Revealed to me the soul that You created —
Bound to me, yet past my understanding.

My heart beheld You and was sure of You,

As if | stood myself at Sinai mountain.

| sought You in my dreams; Your glory passed
Before my face, on clouds descending, landing.

My thoughts awakened me to rise from bed,
To bless Your glorious name, O Lord, commanding.

— Yehudah halevi
[translation, Raymond Scheindlin]

One thing you should keep in mind, O my brother, when reading the things described by me
in this chapter. All these are but a few of the many secrets of wisdom you may discover if you
search for them with a pure heart and an innocent soul. Having arrived at the highest point of
your ability in this respect, you should remember that all you have seen and understood of
God's wisdom and ability as manifested in this world is nothing in comparison to the whole of
God's wisdom and ability. Remember that the part made manifest is revealed only according
to necessity, for the sake of humanity, and not in proportion to God’s true ability, which is
limitless. But you should appreciate God's magnitude and omnipotence according to their
true value, and fear God proportionately, and not only according to what you can understand
of it. [Bahya ibn Paquda ‘Duties of the Heart’, chapter 2]
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| praise You, for | am awesomely, wondrously made;
Your work is wonderful; | know it very well...

How weighty Your thoughts seem to me, O God,
How great their number!
| count them — they exceed the grains of sand;
| awake — but am still with You...

[Psalm 139:14,17-18]

Abraham ibn Ezra — Commentary on Psalm 139
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This Psalm is very weighty in the ways of the Lord; in these five books (= the five books of the
Psalms) there is none like it. Its meaning can be penetrated only to the extent of one’s
understanding of the ways of God and the ways of the soul.
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‘| know it very well” in the opinion of Rabbi Judah Halevi (who rests in glory!) means, "Your
works are too wonderful for me (i.e. beyond me), even though my soul is very aware.’
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Your thoughts’ means that when | think with my heart to know Your thoughts it is like a vision
of God: the body is recumbent and the soul of man clings to the highest soul. There it sees
marvelous forms. Therefore, ‘| awaken and am still with You,” for this is not like all (ordinary)
dreams.



